
Basen La Huerde. 
Ratnici imperatora 
Montezume napre-

duju u tišini...

Na njihovom čelu se nalazi BARBO 
BEZAN, a prati ga njegov verni 

Zampero. Božiji čovek je spreman 
za masakre. Masakri su njegova 

svakodnevna misa...

Ovog puta mu pomaže 
nekadašnji ratnik Hiburasa 
koji je PROGNAN iz svog 

plemena... IZDAJNIK 
SVOG PLEMENA.

Međutim, Mezago je 
uznemiren, kao da je 

dezorijentisan. Deluje 
da je selo pusto, ništa 
se ne pomera, ništa se 

ne čuje. Kuda su to otišli 
oni koje je nekada 
nazivao braćom?...
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Jesu li pobegli, da li ih je 
neko upozorio na dolazak Barbo 
Bezana? On se pridružio Mezagu 
i čitava grupa sada ulazi u selo...

Ratnici pogledom 
pretražuju tle, u potrazi 

za tragovima...

Sve dok Mezago u 
podnožju jednog drveta 
nije uočio tihum. Tada se 

dosetio...

ALI 
PREKASNO!

SADA!

Ah! 
popravio 
sam se!
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U tom trenutku je 
ostatak plemena Hibu-

ras, uzvikujući svoj ratni 
poklič, stupio u akciju!

OKTAL!

OKTAL!

I tako 
je usledio 
pokolj...

OKTAL!

Ali ne onakav 
kakav je Barbo 

Bezan očekivao!

ZAMPERO! 
OVAMO!!

Nisu imali 
nikakvih šansi 
protiv onog 

koji je nosio...
...BELEG 
OKTALA!

Mada je i 
njega ponekad bilo 
moguće iznenaditi!
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Gadna 
zveri!
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Ipak, bitka je već bila 
završena. Ostalo je još 

samo da se Cili sukobi 
sa Mezagom.

Borba koja 
je od početka 

neravnopravna...

UBIĆE JE!
ČEKAJ!

Gledaj... 
zamara se... ona 
je previše brza i 

previše energična 
za njega.

Pružiću ti 
priliku. Predaj 

se...

Jednoj ženi?! 
Nikada.

Ne jednoj 
ženi! Jednoj 

Hiburi!

OOOOO! 
Ima manje 

obzira nego 
što sam mi-

slio! Moraću 
da se pri-

pazim!
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Koliko vidim, naša 
nekadašnja zarobljenica 

je postala moćna ratnica...

Daj ženi 
slobodu i 

pokazaće ti 
koliko vredi. 
Sem toga...

...moram da se 
osvetim tiranima 
koji ugnjetavaju 

moj narod.
Evo onog 

čudnog bića! 
Kako se zoveš? 
I zbog čega si 
došao ovamo?

Ja... ja pripadam 
istom narodu 

kojem i ti, istom 
HRISTU!... zar 
ne vidiš to?!!

Vidim samo 
grabljivca 

koji je 
želeo da 

istrebi moje 
pleme.

TVOJE PLE-
ME?!!... ti... ti 

pričaš o ovim psi-
ma koji se usuđuju 

da prkose svom 
imperatoru!

Govoriš kao izdajnik! 
Otkada to jedan Španac 

služi Montezumi?

Nisam jedini. 
Uz njega je i 

DON VELASKEZ DE 
KUELJAR, koji želi 
da dva sveta ujedini 

u istini...

Postoji 
samo jedna istina! 

Uništiti Tenohtitlan i 
položiti MONTEZUMU 

na žrtveni oltar da 
mu se iščupa srce 

iz grudi.

oh, kakva 
oholost! 

Premalo vas 
je za to.

Osim ako se 
pobunjena 
plemena ne 
pridruže...
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...Kortesu 
i njegovoj 

vojsci!

Trebalo bi da te 
se klonim. Vreme mi 

izmiče kada ležiš 
pored mene.

General koji ne upravlja 
svojim vremenom, gubi 

bitku. Nisam došla ovamo 
da bih se našla u naručju 

gubitnika...

Hmm... 
izlažeš se 

riziku.

Montezuma 
raspolaže većim 

brojem ljudi nego 
ja.

Sveštenici koji okružuju imperato-
ra vode njegov duh stranputicom. 
Neki od njih ga krive što je izgubio 
dragoceni predmet, TXLAKIN KRST.

Bez toga krsta 
rizikuje da ga 

bogovi ne 
čuju...

Imperator mi je 
naredio da nađem 
taj krst... to mi je i 

spasilo život!

KATALINA!! 
Ali kako...?!

U vaš šator se može 
lako ući, generale. 
iscrpljujete svo-
je ljude toliko da 
zaspu čim negde 

zastanu...
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Činim Vam veliku 
uslugu time što 
Vas upozoravam 

na to.

A ova lepa 
žena će se 

svakako slo-
žiti sa mnom.

DOSTA, 
KAPETANE!

Imali ste kratko-
trajan trenutak 
slave, nemojte 
da ga zloupo-
trebljavate!

Generale! 
Iznenadili smo 
ovog momka 

dok se šunjao 
oko Vašeg 

šatora!

On je sa mnom. 
Pripadao je odredu 
MARTINA DE IRIKA 
koji su naši nepri-
jatelji masakrirali.

Da li je to 
tačno? J... jeste. Trebalo... 

trebalo je da Vam se 
pridružimo, ali upali 

smo u zamku.

A odakle si se ti stvorila? 
Po rečima Ernanda del Roja, 
poginula si tokom ekspedicije 

koju sam ti poverio.

znači videli 
ste Ernanda 

živog!?
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Ostavite nas.

Moram da 
razgovaram sa 
ovom ženom.

Poslao sam Del Roja 
u misiju u pleme Hiburas, 
u nadi da će ih ubediti 

da se svrstaju uz mene. 
Još uvek nisam dobio 

nikakve vesti... a i kada 
ih dobijem, loše su.

Dakle, niste se 
obradovali mom 

povratku?

Poput Del Roja, 
i ti dolaziš praznih 
ruku! Kada se pred 

Montezumom budem 
pojavio sa vojnicima 

praznih stomaka 
koji nedeljama 

nisu dobili 
sledovanje...

Bah! Vaši snovi o 
veličini na njih deluju 

zarazno i teraju ih 
na uzvišene...

UZVIŠENE?!! Da 
li me smatrate 

naivčinom?

U mom povratku u Tenohtitlan neće biti ničega 
uzvišenog. Moraću da pribegnem lukavstvu, ako 
ne želim da me taj varvarski grad, u kojem krv 
teče niz stepenice koje vode do moći, zauvek 

proguta...
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Zatražio sam susret sa 
Montezumom, kako bih mu 
pokazao da sam mu ostao 
jedini pravi sagovornik. 

Moja pobeda nad De 
Narvaezovom vojskom 

je dokaz toga...

Dogodilo se mnogo 
toga od Vašeg odlaska. 
Montezuma sada sluša 

savete don Velaskeza de 
Kueljara, a on na Vas ne 
gleda blagonaklono...

Znam. Činjenica 
da su španske snage 

podeljene u trenutku 
kada se suočavaju sa 
snažnim protivnikom 
je ključna greška, i 
ona me je značaj-

no oslabila...

Ući silom u Tenohtitlan 
bila bi greška. Moraću da 
se pritajim. Sve u svemu, 

Vaš povratak mi ide u 
prilog. Možda ćete 
mi biti neophodni.

Stojim Vam na 
raspolaganju, 

generale. Recite 
mi šta nameravate 

da uradite...

Poslao sam izaslanika 
kod imperatora.

Predložio sam 
mu da se sastanemo 
u samom srcu nje-

govog grada.

Pratiće me samo 
desetak ljudi...
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U podnožju palate ćemo položiti 
obeležja naše moći. Na taj način 
ćemo pokazati da želimo da do 
sporazuma dođe diplomatskim 

putem, umesto oružjem.

Igra će biti opasna. 
Moguće je da idemo 

pravo u vučju 
jazbinu...

...ali računam na oprez 
Montezume i njegove svite, 

koji su nas donedavno 
smatrali božanskim 

izaslanicima...

Pre svega, moraću da dobijem 
na vremenu. Zbog toga ćeš ti, u 
pratnji nekolicine ljudi koje ću 
lično da odaberem, poći tajnom 

stazom koja vodi u srce 
carske palate.

Ta staza prolazi kroz 
ogromnu dvoranu u kojoj 
je Montezuma nagomilao 

svoje blago...
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Nema nikoga!... 
neverovatno!

I dalje ne čuvaju 
svoju riznicu...

Ovuda! Stižemo u 
veliku podzemnu 

dvoranu u kojoj...

Ništa! Nije 
ostalo ništa!!!!
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Dok ti budeš prodirala u 
unutrašnjost palate, ja ću 
pred imperatorom pokušati 
da objasnim svoje postupke.

To neće 
biti lako.

Moraću da lažem, izvrćem istinu... 
ukratko, da se upustim u političke 
dvoboje koji su mi uvek delovali 

zamorno.

Uz to, 
verovatno 
ćemo biti 

razoružani.
Da li poričeš da su, u 

trenutku kada si odlazio, 
plaćenici koje si unajmio 

opljačkali zlato koje pri-
pada mom narodu, zlato 
koje mi je ostavio moj 

predak Ašajakatl?

Optužuješ me za zlodela za 
koja nisam odgovoran, zato 
što sam okružen izdajnicima 
koji deluju bez mog naređe-
nja. Oni se bore i protiv mene, 

protiv svete misije koju mi 
je poverio Karlos V.

Karlos V! On mi je, sa punim 
pravom, naredio da stavim 

tačku na tvoje zločine, na 
taj suludi ponos zbog kojeg 

si zaboravio sve granice!

To je ozbiljna optužba. 
Da li kod sebe imaš do-
kument potpisan nje-

govom rukom koji do-
kazuje da je to što 

govoriš istina?

Nemam. 
Predao 

sam ga De 
Narvaezu.
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Kada sam došao kod tebe, predložio sam ti 
trajan mir, dogovor između naših naroda koji 
bi svima bio u interesu. Ti si me saslušao i primio 

među svoj narod, i to uprkos protivljenju 
tvojih sveštenika.

To dokazuje da 
poseduješ veliku 
mudrost i da je u 

Tenohtitlanu jedino 
važan tvoj glas.

De Narvaezu!... kojeg sam 
porazio zato što je bog 

oružja bio na mojoj stra-
ni. De Narvaezu, čija se 

razbijena vojska pridru-
žila mojim ljudima. De 

Narvaezu, koji više nije u 
stanju da bilo šta dokaže...

Stoga te pitam, da li 
svoje poverenje 

ukazuješ onima koji 
su poraženi?... da li 

želiš da čuješ njihov 
glas ili veruješ onome 
koji visoko nosi barjak 
svoje zemlje, barjak 
mogućih savezništava?

Svoje 
poverenje... Okleva! 

Imam ga!

Poverenje? U 
koga? U tebe ili 
u mladu ženu 
crvene kose 

koja je radila 
po tvojim 

naređenjima?

16



Ona je priznala da 
je zlato ukradeno 

iz hrama bilo 
namenjeno tebi! Bog mi je svedok da 

nisam video jedan 
jedini komad tog 
zlata. Nemam ni 

jednu jedinu uncu 
tog zlata. Kortes go-

vori istinu!

To zlato nikada 
nije bilo njegovo!

Molim?!!... 
ORUŽJE U 

RUKE!!

Španac je oprobao sreću. To je bila 
smela kocka, prava ludost, napasti 
Montezumu u samom srcu njegove 

palate.
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Međutim, ta kocka se isplatila 
zato što se, do tada, niko nije 

usudio da digne oružje na impe-
ratora. Efekat iznenađenja 
je imao odlučujuću ulogu.

Ponovo se sre-
ćemo!... ali možda 
ne u okolnostima 

kojima ste se 
nadali!

Čovek se 
ničemu ne nada 

kada ima posla sa 
izdajnicima.

Samo 
očekuje 

najgore...

najgore 
tek sledi, 
senjor...

Odluka je 
na Vama. Da 
gurnem mač 

ili da ga 
sklonim?

Španac bi se svrstao na 
njegovu stranu. Monte-

zuma će da odluči...

Pitao si me kome bih 
ukazao poverenje. 
Poraženima nikada 

ne bih!
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